Právny akt ES/EÚ  76/114/EHS v platnom znení
Právne predpisy Slovenskej republiky
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Článok (Č,.O,    V,P)
Text
Spôsob transpozície
Číslo
Článok (Č,§.O,    V,P)
Text


Zhoda
Administratívna infraštruktúra
Poznámky
Štádium legislatívneho procesu



článok 1

Na účely tejto smernice „vozidlo“ znamená akékoľvek motorové vozidlo určené na prevádzku na ceste, s karosériou alebo bez nej, s najmenej štyrmi kolesami a s maximálnou konštrukčnou rýchlosťou vyššou ako 25 km/h, a jeho prípojné vozidlá s výnimkou vozidiel ktoré sa pohybujú po koľajniciach a poľnohospodárskych traktorov a pracovných strojov.


N
NV
§ 1
Toto nariadenie vlády sa vzťahuje na motorové vozidlá určené na prevádzku v premávke na pozemných komunikáciách, s karosériou alebo bez nej, s najmenej štyrmi kolesami a najväčšou konštrukčnou rýchlosťou prevyšujúcou 25 km.h-1 a ich prípojné vozidlá, okrem koľajových vozidiel, poľnohospodárskych traktorov a pracovných strojov (ďalej len „vozidlo“).
Ú






článok 2 (76/114 v znení 78/507)




Ú






Článok 2

1. S účinnosťou od 1. októbra 1978 žiadny členský štát nemôže z dôvodov týkajúcich sa povinných štítkov a nápisov, ich umiestnenia a spôsobu pripevnenia:

· odmietnuť udeliť EHS typové schválenie, vydať dokument uvedený v poslednej zarážke článku 10 ods. 1 smernice 70/156/EHS alebo udeliť vnútroštátne typové schválenie typu vozidla, alebo

- 
zakázať uviesť do prevádzky vozidlá,

ak povinné štítky a nápisy, ich umiestnenie a upevnenie u takéhoto typu vozidla alebo u takých vozidiel vyhovuje ustanoveniam smernice 76/114/EHS zmenenej a doplnenej touto smernicou.
N
NV

Zákon č. 725/2004 Z. z.

NV
§  3 ods. 1

§ 3 ods. 3

§ 5 ods. 5

§ 4
(1) Nemožno odmietnuť udelenie typového schválenia ES vozidla
) pre typ vozidla z dôvodov týkajúcich sa povinného štítku a nápisov, ich umiestnenia a spôsobu pripevnenia na vozidle, ak sú splnené technické požiadavky podľa § 2. Inak sa typové schválenie ES neudelí.
(3) Technické požiadavky podľa § 2 sa rovnako vzťahujú na typové schválenie vozidla
) pre typ vozidla z dôvodov týkajúcich sa povinného štítku a nápisov, ich umiestnenia a spôsobu pripevnenia na vozidle.

(5) Štátny dopravný úrad udelí typové  schválenie vozidla, ak žiadateľ splnil podmienky uvedené v odsekoch 2  až 4  a ak  typ vozidla z hľadiska konštrukcie  spĺňa technické požiadavky ustanovené  všeobecne záväznými právnymi  predpismi  vydanými na vykonanie  tohto zákona a   neohrozuje  bezpečnosť  premávky  na pozemných komunikáciách, životné   prostredie  alebo  bezpečnosť cestujúcich; inak žiadosť zamietne.

Príslušný štátny orgán nemôže odmietnuť alebo zakázať uvedenie typu vozidla na trh,
) jeho evidenciu a uvedenie do prevádzky alebo používania v premávke na pozemných komunikáciách
) z dôvodov týkajúcich sa povinných štítkov a nápisov, ich umiestnenia a spôsobu pripevnenia na vozidle, ak sú splnené technické požiadavky podľa § 2.







2. S účinnosťou od 1. októbra 1981 členské štáty:

- 
nemôžu naďalej vydávať dokument, uvedený v poslednej zarážke článku 10 ods.1 smernice 70/156/EHS, typu vozidla, ktorého povinné štítky a nápisy, ich  umiestnenie a pripevnenie nevyhovujú ustanoveniam smernice 76/114/EHS zmenenej a doplnenej touto  smernicou;

- 
môže odmietnuť udeliť vnútroštátne typové schválenie typu vozidla, ktorého povinné   štítky a nápisy, ich umiestnenie a pripevnenie  nevyhovujú ustanoveniam smernice 76/114 EHS zmenenej a doplnenej touto  smernicou.

NV

Zákon č. 725/2004 Z. z.
§ 3 ods. 1 druhá veta

§ 3 ods. 3

§ 5 ods. 5
(1) Nemožno odmietnuť udelenie typového schválenia ES vozidla1) pre typ vozidla z dôvodov týkajúcich sa povinného štítku a nápisov, ich umiestnenia a spôsobu pripevnenia na vozidle, ak sú splnené technické požiadavky podľa § 2. Inak sa typové schválenie ES neudelí.

(3) Technické požiadavky podľa § 2 sa rovnako vzťahujú na typové schválenie vozidla2) pre typ vozidla z dôvodov týkajúcich sa povinného štítku a nápisov, ich umiestnenia a spôsobu pripevnenia na vozidle.

(5) Štátny dopravný úrad udelí typové  schválenie vozidla, ak žiadateľ splnil podmienky uvedené v odsekoch 2  až 4  a ak  typ vozidla z hľadiska konštrukcie  spĺňa technické požiadavky ustanovené  všeobecne záväznými právnymi  predpismi  vydanými na vykonanie  tohto zákona a   neohrozuje  bezpečnosť  premávky  na pozemných komunikáciách, životné   prostredie  alebo  bezpečnosť cestujúcich; inak žiadosť zamietne.







3. S účinnosťou od 1. októbra 1981 členské štáty môžu zakázať uviesť do prevádzky vozidlá, ktorých povinné štítky a nápisy, ich umiestnenie a pripevnenie nevyhovujú ustanoveniam smernice 76/114/EHS zmenenej a doplnenej touto smernicou.
N
NV
vyplýva a contrario z § 4
Príslušný štátny orgán nemôže odmietnuť alebo zakázať uvedenie typu vozidla na trh,3) jeho evidenciu a uvedenie do prevádzky alebo používania v premávke na pozemných komunikáciách4) z dôvodov týkajúcich sa povinných štítkov a nápisov, ich umiestnenia a spôsobu pripevnenia na vozidle, ak sú splnené technické požiadavky podľa § 2.
Ú






článok 3

Žiadny členský štát nesmie odmietnuť registráciu alebo zakázať predaj, uvedenie do prevádzky alebo používanie vozidla z dôvodov, týkajúcich sa povinných štítkov a nápisov a ich umiestnenia a spôsobu pripevnenia, ak vyhovujú požiadavkám uvedeným v prílohe tejto smernice.
N
NV
§ 4
Príslušný štátny orgán nemôže odmietnuť alebo zakázať uvedenie typu vozidla na trh,3) jeho evidenciu a uvedenie do prevádzky alebo používania v premávke na pozemných komunikáciách4) z dôvodov týkajúcich sa povinných štítkov a nápisov, ich umiestnenia a spôsobu pripevnenia na vozidle, ak sú splnené technické požiadavky podľa § 2.
Ú






článok 4

Úpravy potrebné k prispôsobeniu požiadaviek príloh k technickému pokroku sa prijmú v súlade s postupom stanoveným v článku 13 smernice 70/156/EHS.
n.a.










článok 5

1. Členské štáty do 1. januára 1977 prijmú a uverejnia opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou a ihneď o tom budú informovať Komisiu.

Tieto opatrenia implementujú s účinnosťou od 1. októbra 1978.

2. Po oznámení tejto smernice podniknú členské štáty príslušné opatrenia k tomu, aby bola Komisia v dostatočnej dobe informovaná o akýchkoľvek návrhoch zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení ktoré zamýšľajú prijať v oblasti upravenej touto smernicou a mohla k nim vyjadriť svoje stanoviská.
n.a.

N
NV
§ 5
Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky oznamuje Európskej komisii prijatie právnych predpisov a ich znenie v oblasti dotknutej týmto nariadením vlády.
Ú






Článok 6

Táto smernica je adresovaná členským štátom.











Článok 3(76/114 v znení 78/507)

Členské štáty uvedú do účinnosti ustanovenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do 1. októbra 1978 a bezodkladne o tom informujú Komisiu.
n. a.










PRÍLOHA
N
NV
§ 2

§ 3 ods. 2
Vozidlo musí byť vybavené povinným štítkom a nápismi, ktoré spĺňajú technické požiadavky ustanovené v prílohe smernice Rady 76/114/EHS z 18. decembra 1975 o aproximácií právnych predpisov členských štátov o povinných štítkoch a nápisoch pre motorové vozidlá a ich prípojné vozidlá a ich umiestnení a spôsobe ich pripevnenia (ďalej len „smernica 76/114/EHS“) v platnom znení.

(2) Vzor povinného štítku je uvedený v doplnku prílohy smernice 76/114/EHS v platnom znení.
Ú




�) § 5 ods. 11 a 20, § 6 ods. 7 a 10 a § 7 ods. 9 a 13 zákona č.  725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel  v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.


�) § 5 ods. 5 a 20, § 6 ods. 5 a 10 a § 7 ods. 6 a 13 zákona č. 725/2004 Z. z.


�) Zákon č. 128/2002 Z. z. o štátnej kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa a o zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


�)  § 88 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 315/1996 Z. z. o premávke na pozemných komunikáciách v znení neskorších predpisov.


    Zákon č. 725/2004 Z. z. v znení zákona č. 109/2005 Z. z.
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